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Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise.
Montage, Erstinbetriebnahme, Inspektion, Wartung und  
Instandsetzung müssen von autorisierten Fachkräften  
(Heizungsfachbetrieb/Vertragsinstallationsunternehmen) durch-
geführt werden. 
Bei Arbeiten an Gerät/Heizungsanlage diese spannungsfrei 
schalten (z.B. an der separaten Sicherung oder einem Haupt-
schalter) und gegen Wiedereinschalten sichern.
Bei Brennstoff Gas den Gasabsperrhahn schließen und  
gegen ungewolltes Öffnen sichern. 
Nach Montage Gasdichtheit prüfen. 
Instandsetzungsarbeiten an Bauteilen mit sicherheitstechnischer 
Funktion sind unzulässig. Bei Austausch ausschließlich  
Viessmann Originalteile oder von Viessmann freigegebene  
Ersatzteile verwenden.
Technische Änderungen vorbehalten!
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Viessmann

Viessmann.

Montage, første idrifttagning, inspektion, vedligeholdelse og  
 

-

-
nen lukkes og sikres mod utilsigtet åbning.

funktion er ikke tilladt.

fra Viessmann eller tilsvarende enkeltkomponenter, der er god-Viessmann eller tilsvarende enkeltkomponenter, der er god- eller tilsvarende enkeltkomponenter, der er god-
kendt af Viessmann, anvendes.

-
ladora autorizada).

 
-

ble correspondiente o un interruptor principal)  

En caso de combustible gas, cierre además la llave principal del gas 

-
gan funciones de seguridad.

 
Viessmann u otros de igual calidad autorizados por Viessmann.

Paigaldustöid, esmakordset kasutuselevõttu, ülevaatust ning 
-

tagage, et seda ei ole võimalik uuesti sisse lülitada.
 

tusele abinõud, et kõrvalised inimesed ei saaks kraani kogemata 
lahti keerata.

Ohutusfunktsioone täitvate detailide remontimine on keelatud.
Viessmanni  

originaaldetaile või Viessmanni poolt soovitatud samaväärseid 
detaile.
Viessmann

Le montage, la première mise en service, le contrôle, l’entretien 

-
respondant ou de l’interrupteur principal) avant de commencer 

interdits.
En cas de remplacement de pièces, on utilisera les pièces 

-
Viessmann.
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-

sopimusasennusliike).

-

-

Turvallisuusteknisen toiminnon omaavien rakenneosien kunnos-

Viessmannin alkuperäisvaraosia tai Viessmann
varaosia.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

Installation, initial start-up, inspection, maintenance and repairs 

service contractor).

mains voltage must be switched off (e.g. at the separate fuse or 
a mains electrical isolator) and measures taken to prevent it from 
being switched on again.

secure to prevent unauthorized opening.
Check gas soundness after installation.

 

Defective parts must be replaced with the corresponding 
Viessmann  

Viessmann.

-
-
-

-

-
Viessmann

Viessmann.

-
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-

-

 
Viessmann  

Viessmann.

Montaggio, prima messa in funzione, ispezione, manutenzione 
e riparazioni devono essere eseguiti unicamente da personale 
specializzato (ditta installatrice o addetta alla manutenzione o 
gestione).
Prima di eseguire tali interventi su apparecchiature/impianto  
di riscaldamento, disinserire la tensione di rete (ad es. agendo  
sul relativo interruttore o sull’interruttore generale) ed assicurarsi 
che non possa essere reinserita.
Nel caso di combustione a gas, chiudere inoltre il rubinetto d’in-
tercettazione gas ed assicurarsi che non possa essere riaperto 
accidentalmente.
Dopo il montaggio controllare la tenuta gas.
Non sono permessi lavori di riparazione su componenti con fun-
zione di sicurezza tecnica.
In caso di sostituzione di singoli componenti utilizzare unica-
mente ricambi originali Viessmann
riconosciuti dalla ditta Viessmann.

-

-

Viessmann de-
Viessmann leistos naudoti 

Galimi techniniai pakeitimai!

-

-

Viessmann de- de-
Viessmann.
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-

installatie) uitgevoerd te worden.
 

-

gastoevoer dichtgedraaid en tegen onverwachts opendraaien 

Na montage gasdichtheid controleren.
Reparatiewerkzaamheden aan componenten met een veilig-

Onderdelen alleen door originele onderdelen van Viessmann  
Viessmann goedgekeurde onderdelen  

vervangen.

A montagem, a primeira colocação em funcionamento, os traba-
lhos de inspecção, de manutenção e de reparação devem ser 

Desligue a tensão do sistema em trabalhos no aparelho/sistema 
-
-

damente.
No caso de se tratar de gás, feche a respectiva válvula de gás e 

Não são permitidas reparações de componentes com funções 
de segurança.

salentes originais Viessmann ou autorizadas pela mesma.

-
-

-
-

-

-

 
Viessmann  

Viessmann.

-

din contract).
-

-

Viessmann Viessmann.
Firma Viessmann
tehnice!

-

Ako se kao gorivo koristi gas, onda treba da se zatvori slavina 

Viessmann Viessmann odobrio.

Montage, första idrifttagande, underhåll och reparationer ska ut-
föras av värmeinstallatör och/eller annan person med erforderlig 
behörighet och kompetens.
Slå av strömmen före arbeten på pannan/värmeanläggningen 

Se till att strömmen inte kan slås på av misstag.
Vid gas: stäng gaskranen och se till att den inte kan öppnas av 
misstag.
Kontrollera att det är gastätt efter montaget.
Reparationer på komponenter med säkerhetsteknisk funktion är 

Viessmann användas.
Vi förbehåller oss rätten till tekniska ändringar!

pod-

Pri delih na sistemski povezavi/ogrevalni napravi se mora od-

naprava zavarovati pred ponovnim vklopom.
-

Viessmann ali enakovredni posamezni deli,  
Viessmann.

-

-
 

 

-

Viessmann
kalitedeki ve Viessmann

Viessmann Werke GmbH & Co
D-35107 Allendorf
Telefon: (06452) 70-0

www.Viessmann.de






